eksistenci razliénih vsebinskih kategorij priznava obstojnost razliénih form na
istem estetskem nivoju. Zato je ob idejnih in estetskih kvalitetah Kovideve
nove poezije Se posebej opazna njena prepri¢ljiva Sirina in odprtost. V njej
pesnik vidi pot.

France Pibernik

ANTON INGOLIC, LASTOVKA CEZ OCEAN.* O¢itno se je Anton Ingolic¢
ze kar specializiral za izseljensko tematiko. To bi sicer lahko jemali kot njegov
beg pred vsemi druzbenimi ter etiénimi nasprotji doma, ki bi jih pisatelj danes
moral obravnavati, torej kot degradacijo umetnikove druzbene prizadetosti na
golo domovinsko ¢ustvo oziroma na domotoZje izseljencev. A po drugi plati je
Ingoliteva zasluga v tem. da je v dosedanjem dokaj obSirnem izseljenskem
opusu vendar uspel odkriti in prikazati, morda nekoliko po svoje in enostransko,
na$ zivelj v boju za kruhom na tujih tleh.

Neko¢ sem ob recenziji Ingoli¢evega romana Nebo nad domaéijo zapisal,
da se je pisatelj v izseljenski tematiki brzkone izérpal Ze s trilogijo o izseljencih
v zahodni Evropi (Kje ste, Lamutovi, Crni labirinti, Nebo nad domadéijo) in
da kaj ve¢, kot je ustvaril s prvim od treh romanov, ne bo mogel veé napraviti.
Vendar so za rutinirancga, invencioznega, i$CoCega, Cetudi ne izrazito prodor-
nega pisatelja, kakrien je Ingoli¢, take sodbe lahko dokaj tvegane. Novi iz-
seljenski roman, Lastovka €ez ocean, prinasa namreé v njegovo pripovednistvo
spet nekaj miljejske, kompozicijske in pripovedovalne sveZine in je tako treba
ugotoviti, da se ta produktivni pisatelj verjetno {udi v tej temi $e ni docela
izpisal.

Roman pripoveduje o izseljencih, ki se na ladji Lastovka vradajo iz Ame-
rike v domovino. Vsakdo od teh pui¢a v Ameriki del svojega sveta, v domovini
pa pricakuje drugi del. To okolje oziroma ti ljudje s precéj burnimi usodami
so pisatelju ponudili priloznost za fabulativio pestrost, to pa je Ingolié tudi
s pridom izkoristil in na Siroko razpredel mreZo njihovih dogodiviéin, poleg
tega pa je s spretno, po domatih razmerah difeto kriminalko, ali lahko tudi
drugace, po kriminalki diSe¢o domaco zgodbo, kon¢éno osredotodil dogajanje
na ozje okolje, na Lastovko samo, ter tako dal romanu smotrno fabulativno
ubranost in kompozicijsko jedro.

Njegovo prikazovanje dogodkov na ladji in retrospektivno v Novem svetu
je sicer tradicionalno realisti¢no, kot smo ga pri Ingoli¢u %e vajeni; to prika-
zovanje je Cesto preracunano na elekte najrazliénejsih vrst, od grobo seksualnih
do romantiéno ljubezenskih in do rodoljubno angaziranih, toda v priéujocem
tekstu nas prav napete zgodbe Lastovkinih prebivalcev ter njih medsebojne
konvergence toliko prevzemajo, da navzlic nekaterim slabostim, o katerih pa
bo govor spodaj, odloZimo knjigo z ob&utkom, da smo prebrali dober in za-
nimiv roman.

Ingoli¢ je priznano iznajdljiv fabulist in le na osnovi fabule oblikuje ter
izpoveduje svoja spoznanja o ljudeh. Njegove oznake so bolj zunanje kot
psiholoske, zato pa so njegove osebe tudi dokaj jasne, neproblemske. med nji-
hovimi nazorskimi ter moralnimi afirmacijami tecejo dokaj ostre loéne d&rte.
Sicer pisatelj v Lastovki €ez ocean zavestno ubira drugatno pot ter se iz-
ogiba €rno-belega nazorsko-moralnega nasprotja, kakrino se tako moéno kaZe

* Anton Ingoli¢, Lastovka Cez ocean. ZaloZba Obzorja 1966.
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v nekaterih njegovih povojnih romanih, a v zadnjem bistvu le 3e ostaja pri
njem in ga korigira le toliko, kolikor je as Ze podrl nekatere vrednote iz naSe
polpretekle dobe oziroma jih je preusmeril iz linijsko politinega na SirSe
moralno ter sploino ¢lovecansko podroéje. Jasen primer take karakterioloske
Spekulacije je v romanu slepi potnik Gregor, nekdaj belogardist in diverzant,
na ladji pa Zze spreobrnjenec ter rodoljub, ki ga Zzene v domovino poStena
teznja po poStenem delu, Pisatelj le mimogrede podaja njegov pretekli razvoj,
vendar ta niti ni tako vazen. vaznejSe je zdaj to, da je Gregor na ladji ze
pravi ¢lovek, domoljub in pripadnik socialistiéne Jugoslavije, da se upre svo-
jemu nekdanjemu belogardistiénemu predstojniku in konéno tudi v ljubezni ne
pozna igraékanja. Ta spreobrnitev je prav tako idealizirana, je v razmerju do
nekaterih »¢érnihe oseb v romanu prav tako :belae, kot so bili patetiéno pri-
vzdignjeni mnogi junaki iz prejsnjih Ingoli¢evih del. Cisto v smislu taksnega
idealiziranja je risana tudi intelektualka Vesna, ki Gregorju na skrivaj nosi
lirano v ladijsko ropotarnico. Spet dobrohotna drzavljanka, razumna in poStena,
kvecjemu nekoliko konstruktivno kritiéna in popolnoma logi¢no je potemtakem,
da se z Gregorjem zapleta v resniéno, globoko ljubezen. Ta Ingoli¢eva patetika
je v romanu pray neprijetno vsiljiva, z njo pisatelj spominja na mlade akti-
viste in druge, na vso mo¢ pozitivne osebe, recimo iz Vinskega vrha, samo da
je tedaj, ko je Ingoli¢ ustvaril Vinski vrh, imela taksSna karakterizacija vsaj
ve¢ kulturnoposlanskega smisla kot danes, dobrih dvajset let po koncu vojne.
Prizori in oznake, ki zadevajo Gregorjevo zgodbo, pomenijo torej najslabZo
plat romana, pisatelj pa izpricuje najmanj umetnike sile takrat, kadar se
spusta na tla politicnih konfrontacij ter ideoloSko-moralnega razmejevanja.

In tako pridemo tu lahko do paradoksalnega zakljuka: zgodba Vesna —-
Gregor — Urbas, naj bi bila v romanu centralna, ima pa svojo vrednost bolj
kot napeta kriminalka, kakor pa kot neka ¢loveska usoda z dolodeno onto-
logko analizo ter politi¢no-ideolosko poanto.

Dosti mo¢nejsi je pisatelj pri nekaterih drugih zgodbah, denimo pri doZiv-
ljajih amerikanizirane Slovenke Betty. Njeno pripovedovanje o svojih dogo-
divi¢inah v ameriski civilizirani dzungli je prisino, prepriéljivo, tudi v slogu
originalno, in ravno ta epizoda daje romanu nekaj svezega, nekaj, kar se od-
daljuje od avtorjeve navajenosti. In navzlic temu, da je tudi Betiyna zgodba
tu in tam posoljena z nekoliko grobim senzualizmom, bi morda vendarle ne
bila pretirana trditev, da je ta postava ena od najbolje izdelanih v vsem
Ingolicevem povojnem opusu. Za njo po moé&i oblikovanja zaostajajo vse druge
zgodbe in osebe, kot so na priliko stara Jera s svojo preprostostjo in poStenostjo,
zakonca Jaklié in sin Karlek z druzinsko krizo, ki se na koncu presenetljivo
hitro uredi, gospod Srebot ter stari harmonikar Rotar s tezkimi spomini na
dozivetja v tujini, mr. O'Green in njegova héerka Nelly, ki prav sodobno do-
zivlja prvo ljubezen z ladijskim u¢encem Milanom, ter celo stari Grum, ki je
nekdaj toliko pomenil v socialisti¢cnem gibanju med ameriSkimi Slovenci, na
ladji pa konéa svojo nemirno Zivljenjsko pot.

Vse te Stevilne epizode so sicer zanimive, ¢eprav dostikrat oblikovane le
s §ir§imi zamahi, ne nudijo pa trdnej$ih, na avtopsiji temeljeih spoznanj
o tezi prilagajanja v tak3ni sredini, kot jo za naSega Eloveka pomeni Amerika.
A to je navsezadnje razumljivo za pisatelja, ki mora samo na osnovi beZnih
vtisov in posrednega spoznavanja oblikovati iz razmer izhajajoéo fabulativno
stavbo romana. In kljub zgornjim pripombam Se ugotovitev, da je Ingoli¢ kot
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oblikovalee nenavadnih dozivljajev ter kot razsojevalec ljudi in idej, kar vse
sre¢amo v tem Zzivahno napisanem tekstu, boljsi prav tedaj, ko svoje kreativne
sile koncentrira okrog ¢loveka kot takega, okrog njegovega boja za obstanek
in zadovoljevanja intimnih potreb, manj pristen pa je takrat, ko s staliica
svoje nazorske usmerjenosti dirigira dejanja in miselnost svojih ljudi. In
konéno: zdi se celo, da njegova obéecloveska prizadetosi in vzporedno s tem
potrebna umetniska objektivnost rasteta ravno tedaj, ko se oddaljuje od do-
macih tal in s¢ s svojimi osebami presaja na tuje, kjer nasa politi¢na nasprotja
izgubljajo vaznost in pomen. Nemara je prav zaradi tega razlika med &rno-belo
preprostostjo v zgodbi z Vesno, Gregorjem in Urbasom in med naravnost
imenitno Bettyno pripovedjo tako obéutna.

Ce sedaj upostevamo vse te trditve, ki so seveda laliko tndi samo suljek-
tivne domneve, potem se nam zdi Ze razumljivo in naravno. da je Ingolié
v dosedanjih romanih z izseljensko tematiko uspel ustvariti ze dokaj dobrih
postav. Prav gotovo pa Lastovka ¢ez ocean in nekateri njeni ljudje v tej Siroki

druzbi niso na zadnjem mestu. 5 ik
Joze Sifrer

ZARES NESPODOBNE BASNL To je obsezna knjiga® verziliciranih kram-
ljanj o zivalskih lastnostih, kakor se za basni spodobi. pa ne samo to, e
drugacne puScice in anekdote so v knjigi, in ker so napisane gostobesedno,
so raztegnjene v daljSe ritmiziranorimane konstrukcije. Po zgledu starih moj-
strov Ezopa, La Fontaina in Krilova je tudi Bordon nagnal v svoje basni cele
¢rede najrazliénejsih zivali. Ampak v tem primeru ne gre za navadno zoologijo,
temvec za zoologijo ¢loveskih znalajev in lastnosti. In vse bi bilo prav, ce
vsega tega ne bi brali Ze v Solskih berilih, tako pa nam Bordon s svojimi
basnimi spet vsiljuje ob¢utek zamudniStva, ki ga v naSem literarnem razvoju
s tak&nimi literati kar umetno vzdrZujemo in podalj¥ujemo, da ja ne bi prisli
kdaj na zeleno vejo. Tudi Bordon bo kriv zaradi svojih basni, ker nas bo ta
neprizanesljivi obéutek grizel naprej. Kajti namen basni je v mnjeni prosvet-
ljensko pouéni orientaciji, v nazornem vzgojitvenem poslanstvu. Ali niso teh
nalog prevzele literaturi druge panoge duhovne dejavnosti in bi torej vendarle
kazalo — de ze clovek hoce pisati basni in z njimi izpovedovati svojo sodbo
o svetu — iskati ustreznejdih oblik nafemu éasu in sedanji stopnji razvoja
literature in njene funkcije?

Sicer pa ima Bordon med svojimi snekakovinimi pripovednimi pesmimi
ali podobnim branjem« tudi aktualne teme; verjetno naj bi v tem primeru
veljala oznaka »nespodobne« basni, medtem ko naj bi bile tiste klasi¢ne, po
svoje povedane zgodbe o Zzivalskih znacajih snesodobne«; zato je torej p na
sredi v oklepaju. Ampak ¢lovek kljub volji ne odkrije nikakrinih nespodob-
nosti v njih, vse je tako krotko in nedolino, v stilu poante verzificirane pri-
povedi Ob vetni cesti »modrost, ki iz otrofkih ust prihaja, / nas marsikdaj
z zatudenjem navdajac; v Pavlihi ali v drogih humoristiénih koti¢kih je po-
vedano skorajda bolj nespodobno. Manjka jim torej ostrine in pa zadetkov
v Crno. Nekakina neduhovita nagajivo hudomu$na kronika zadnjih let je
podana v teh aktualnih anekdotah — za dolgo€asenje in ne za vznemirjanje.

* Rado Bordon, Nes(p)odobne basni. Nekakovine pripovedne pesmi ali
podobno branje s pojasnili vred. Zalozba Obzorja 1966.
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